Session Program

23-25 Jul 2025

11th EDILiC Conference - Plurilingual
Literacies in Education: Pluralistic
Approaches inside and beyond the classroom

Slot 5

Von-Melle-Park 8
Von-Melle-Park 8, 20146 Hamburg




15:00

16:30

Wednesday 23 July

Wednesday 23 july

Slot 5: PS 1. Early childhood education / Education de la petite
enfance / Fruhkindliche Bildung
Session | Location: Von-Melle-Park 8, Raum/Room/Salle 206

15:00-15:20 Lexical Diversity in Multilingual Student Texts

Speaker
Elke G. Montanari

15:30-15:50

»Ich forsche, du forschst ... wir lernen zusammen!“ Eine Fallstudie im
mehrsprachigen Klassenzimmer

Speakers
Cecilia Varcasia, Emanuela Atz

16:00-16:20

Embracing multilingualism in early childhood education and school: A systematic
literature review

Speaker
Drorit Lengyel



10:15

11:45

12:15

13:45

Thursday 24 July

Thursday 24 July

Slot 5: PS 2. Heritage Languages / Herkunftssprachen / Langues
d'origine
Session | Location: Von-Melle-Park 8, Raum/Room/Salle 206

10:15-10:35

Family language policy and academic (written) language acquisition - Multilingual
adults' experiences in plurilingual literacies development from school to work in
(self-)retrospective

Speaker
Esin Isil Gulbeyaz

10:45-11:05

Sprachtransfer aus herkunftssprachlichem Italienisch (L1) ins Franzosische (L3)
im Rahmen plurilingualer Ansatze

Speaker
Marina Ruthmann

11:15-11:35

Plurilingual literacies and Al within Portuguese Heritage Language Teaching in
Switzerland

Speakers
Cristina Flores, Maria de Lurdes Goncalves

Slot 5: PS 3. Litteracies plurilingues / Plurilingual litteracies /
Mehrsprachige Literacies
Session | Location: Von-Melle-Park 8, Raum/Room/Salle 206

12:15-12:35
Multilingual pedagogical literacy of English language schoolteachers in Norway

Speaker
Therese Tishakov

12:45-13:05 Formation universitaire en alphabétisation et littératies multiples

Speaker
Nathalie Thamin

13:15-13:35

The Integration of bi/pluriliteracies in a bilingual, Canadian university: A case-
study in curriculum innovation, policy, and practice

Speaker
Vasiliki Spiliotopoulos



Thursday 24 July

16:30 . . .
Slot 5: PS 4. Approches décoloniales / Decolonial approaches /
Dekoloniale Ansatze

Session | Location: Von-Melle-Park 8, Raum/Room/Salle 206

16:30-16:50

Plurilingual learners’ literacy development in Aotearoa New Zealand schools:
practices and challenges

Speaker
Christine Biebricher

17:00-17:20 La terre, askiy, notre enseignante

Speaker
Heather Phipps

17:30-17:50

Une approche francophone plurielle pour I'enseignement du/en francaiS au
Cameroun et en Suisse : des savoirs théoriques aux pratiques de classe
Speaker

Sylvain Il Medzogo
18:00 Y 9



10:15

11:45

14:15

15:45

Friday 25 July

Friday 25 July

Slot 5: PS 5. Dispositifs innovants / Innovations / Innovationen
Session | Location: Von-Melle-Park 8, Raum/Room/Salle 206

10:15-10:35

Enseigner au-dela des mots : L'impact de la formation des enseignants a I'éveil
aux langues en REP+

Speaker
Claire Colombel-Teuira

10:45-11:05

Sprachen und Kulturen Europas - Ein Wahlpflichtfach, das Mehrsprachigkeit
fordert

Speakers
Anna Schréder-Sura, Julia von Rosen

11:15-11:35

Mission impossible ? Réconcilier monolinguisme et éducation plurilingue en
Pologne. Nouveaux enjeux, nouveaux défis.

Speaker
Janina Zielinska

Slot 5: PS 6. Lingustic policies / Politiques linguistiques / Sprachpolitik

Session | Location: Von-Melle-Park 8, Raum/Room/Salle 206

14:15-14:35
Nouvelles politiques linguistiques éducatives a l'université : le cas brésilien

Speaker
Erica Sarsur

14:45-15:05

From language policy to classroom practice: Adapting European guidelines and
materials for diverse learning contexts

Speakers
Maria Stathopoulou, Ylenia Baldwin, Silvia Maria Martins Melo Pfeifer

15:15-15:35

Paysages linguistiques de Goa - vers une approche plurielle des langues et des
cultures

Speaker
Filomena Martins
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